
Lavamanos integral registrable un pulsador 

Ref: 061414

GARANTÍA - 

El equipo tiene garantía de 1 año. El mal uso del equipo elimina la garantía del mismo.

Video para lavado de manos 

REF: 061414
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Lea las instrucciones antes de conectar el equipo y consérvelas en un lugar seguro para su 
consulta.
En las operaciones de limpieza tenga especial cuidado con las esquinas.

SEGURIDAD -
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LIMPIEZA  Y ESTERILIZACIÓN - CLEANING AND STERILIZATION
NETTOYAGE ET STÉRILISATION - DESINFEKTIONS- UND REINIGUNGSPLAN
LIMPEZA E ESTERILIZAÇÃO  - PULIZIA E STERILIZZAZIONE

• Use sólo agua y jabón neutro en la limpieza.
• Frote con un paño suave.
• Enjuague con abundante agua potable.
• Seque con un paño suave.
• No emplee ácidos o detergentes agresivos, ni raspe con estropajos, espátulas, cuchillas
u objetos cortantes o punzantes.
• Use only water and neutral soap when cleaning.
• Wipe with a soft cloth.
• Rinse with plenty of drinking water.
• Dry with a soft cloth.
• Do not use acids or strong detergents and do not rub with a scourer or spatula.
• Utilisez uniquement de l’eau potable et du savon neutre pour le nettoyage.
• Frottez à l’aide d’un chiff  on doux.
• Rincez avec de l’eau potable abondante.
• Séchez à l’aide d’un chiff on sec.
• N’employez pas d’acides ou de détergent agressifs, ne grattez pas avec des tampons
métalliques, des spatules, des lames ou des objets coupants ou pointus.
Benutzen Sie zur Reinigung nur Wasser und neutral Seife
• Reinigen sie sanft mit einem weichen Reinigungstuch
• Spülen Sie die Seife mit genügend Wasser ab
• Trocknen Sie sanft mit einem weichen Reinigungstuch
• Die Reinigung darf nicht mit Schwämmen, Spachteln, Messern oder anderen spitzen und scharfen
Mitteln vorgenommen werden.

• Usare soltanto acqua e sapone neutro nella pulizia.
• Lavare con un straccio morbido.
• Risciacquare con abbondante acqua.
• Asciugare con uno straccio morbido.
• Non usare acidi o detersivi aggresivi, ne raschiare con strofi  nacci, spatule, lamette
o oggetti taglianti o pungenti.

• Use somente água e sabão neutro na limpeza.
• Esfregue com um pano macio.
• Enxagúe com água abundante.
• Seque com um pano macio.
• Não utilize ácidos ou detergentes agressivos, nem raspe com esfregões, espátulas,
lâminas ou objectos cortantes ou afi ados.

MONTAJE
Verifi que el contenido.
Evite la suciedad en tuberías y el entorno antes de instalar.
Si la instalación de fontanería es nueva, dejar correr el agua.
Es aconsejable emplear guantes anticorte para las operaciones de montaje.
Utilice tefl ón para sellar las conexiones.
Extraiga la puerta frontal y quite los plásticos de puerta y lavamanos.
Si en algún caso quedaran restos del plástico protector al ser retirado puede eliminarse  usando un 
desengrasante comercial. Para ello pulverice las manchas con el desengrasante y déjelo actuar el 
tiempo recomendado por el fabricante, posteriormente retírelo con un trapo suave frotando con él y 
secándolo a continuación con otro paño suave.
Si persistiera emplee un disolvente orgánico siguiendo sus propias instrucciones
Conecte el latiguillo de 400 a la salida del mezclador antirretorno y a la entrada del pulsador. (ver 
fl echa en parte inferior del pulsador) · Fig. 1
Conecte los latiguillos de entrada de agua (no incluidos) a las entradas del mezclador antiretorno.
Introduzca el caño por el orifi cio superior del mueble y fíjelo con las tuercas que se acompañan · 
Fig. 2
Introduzca el pulsador en el orifi cio por la parte interior del mueble y fíjelo con su tuerca por la 
parte exterior.
Conecte el extremo libre del latiguillo de agua mezclada a la toma del caño.
Monte la válvula de desagüe · Fig. 3
Fije el lavamanos en la pared · Fig. 4
Ya puede conectar las tomas de agua y desagüe al lavamanos.
Regule la temperatura deseada girando la cabeza del mezclador antiretorno.
Monte el peto siguiendo las instrucciones del capítulo “montaje del peto”
Coloque la bolsa de basura en la papelera de la puerta deslizando ésta hacia arriba y posteriormente 
hacia usted y sujete la bolsa con la goma.

CONTENIDO Y REPUESTOS DISPONIBLES
- Envolvente para lavamanos integral registrable.
060606 - Peto postizo para acoplar a lavamanos integral.
080418 - Dispensador de 1 caja de guantes, tissues o toallas.
460236 - Dosifi cador de gel hidroalcohólico a batería
461004 - Caño giratorio 160x180x1/2” (rosca de 50mm).
461202 - Latiguillo fl exible de malla de acero inoxidable H-H 1/2” 400mm.
461212 - Latiguillo fl exible de malla de acero inoxidable H-H 1/2” 900mm.
460404 - Pulsador no temporizado M-M de 1/2”.
461606 - Mezclador antiretorno M-H-M de 1/2”.
454202 - Válvula 2 ½” con rebosadero para fregadero de 500mm.
409822 - Taco de plástico nylon Fisher 6x30mm.
421038 - Tornillo rosca chapa 22x4,8 mm. DIN 7981 A2.
480202 - Adhesivo en vinilo transp.  “Papelera”

MANEJO
Para abrir el agua presione el pulsador con el pie.
La temperatura puede regularse mediante el mando del mezclador antiretorno.
Para abrir la papelera empuje su trampilla con la mano.
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MONTAJE DEL PETO - BACKSPLASH ASSEMBLY
MONTAGE DU DOSSERET - MONTAGE DIE AUFKANTUNG
MONTAGGIO DEL PETTORALE - MONTAGEM DO PEITORAL

Inserte el peto postizo en el peto del lavamanos

Realice las marcas en la pared para la fi jación del dosifi -
cador de jabón. Haga los taladros en la pared e inserte los 
tacos.

Coloque los tornillos de cabeza hexagonal del dispensador 
de tisues fi jándlos con sus tuercas

Inserte el dispensador de tisues empleando el 
taladro en forma de gota de arriba hacia abajo 

Abrir la cubierta frontal apalancando con la llave. 

Retirar la tapa frontal del aparato y colocar 4 baterías de 1,5v tipo 
AA. 

Rellenar el depósito con jabón, máximo 1l. Volver a cerrarla. 

Fijar el dispensador con los tornillos. 
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